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Appendix A

Table Al. Stimuli used in Experiment 1 & 2 in Chapter 2.

Target Segmen'tal Cohort ' Rhyme ' Tonal '
Competitor | Competitor | Competitor | Competitor

| chuang?2 chuangl cha?2 huang? ya2
bed window tea yellow tooth
li2 li4 lun2 qi2 men2

2 pear chestnut tire flag door
hu3 hu?2 hai3 tu3 er3

. tiger pot ocean dirt ear

4 jing4 jingl ju4 xing4 xiang4
mirror whale saw apricot elephant

s shu3 shul shou3 gu3 wan3
mouse book hand drum bowl
shan4 shanl shu4 dan4 tud

6 fan mountain tree egg rabbit
tang?2 tangl tou?2 fang?2 sheng?2

7 sugar soup head house rope
bingl bing3 beil xingl yanl

s ice pie cup star cigarette
bao4 baol bu4 paod xin4

? leopard bag cloth cannon envelope

0 bi3 bi2 ban3 i3 san3
pen nose board chair umbrella

1 hual hua4 heil gual chel
flower painting black melon car

1 mao4 maol mo4 yao4 suand
hat cat ink medicine garlic
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Table A2. Stimuli used in Experiment 3 in Chapter 2.

Tonal Pair
Early POD Late POD

1 g B H L
mai2 mai4 chou3 chou?
bury sell ugly hatred

2 H % |54 ]
meng?2 meng4 du? du3
cute dream read bet

3 i . PAS [
yal ya3 kul Ku4
duck dumb cry cool

4 2 & 2 5
ying3 yingl guil guid
ink wipe turtle expensive

5 Jisi ] & it
nao3 nao4 Jjinl jind
brain noisy gold closer

6 Al B it bt
yuan2 yuan4 qiang3 qiang?2
round yard rob wall

7 & HE iE 7%
wang3 wang4 zheng4 zhengl
nest thriving certificate steam

8 ED ) = H
yud yu2 bai3 bai2
cigarette eye arrange white

9 #h i Kt X
yan2 yan4 fan2 fan3
sault bright upset opposite

10 i % 1 i
wu3 wud zhul zhu4
dance fog pig live

11 i3 ¥ Ees I
ved ve3 shuail shuai4
night wild fall handsome

12 b w X K
miao3 miao4 cail caid
second nice guess vegetable
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Segment Pair

Early POD Late POD
13 I€ ik Ef 1%
pa2 ping?2 xue3 Xxuan3
climb bottle Snow choose
14 5 i B [
ta3 tui3 tie3 tian3
tower leg iron lick
15 | 4 # o e
zhi3 zhao3 qinl qingl
paper look for kiss light
16 H = % i
dian4 doud qin2 qing?2
electricity bean piano sunny
17 | K 8 HE Ji5t
Sfangl fengl shui4 shun4
square wind sleep smooth
18 pi 59 7 [
red ruo4 kuanl kuangl
hot weak wide basket
19 R R Mg !
dail dongl chuan3 chuang3
stupid east breath rush
20 14 174 Bk 73
sengl suanl qiu2 qiong?2
monk soar ball poor
21 % ) 5 #
diul dengl huai4 huan4
lost light broke replace
22 B WEy =K %
huangl hel Jjial Jiangl
old cold home ginger
23 ¥ i fe e
kao3 ku3 guail guangl
grill pain behave light
24 ES % iB B
lei2 lou?2 zhuil zhongl
lightening building chase clock
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Appendix B

Table B1. Stimuli used in the Standard Chinese task in Chapter 3.

Homophone Condition | Translation Condition Segment Condition
Target | Competitor Target | Competitor | Target | Competitor
1 i R H JR X i
gun4 gun3 gua4 gual huo3 huo2
stick roll hang melon fire alive
2 += e e fe U J&
hai4 hai3 guaid guail xi3 xi2
harm sea weird good wash mat
3 T ek fit it Eiii =
han4 han3 cud cul Jji3 Jji2
sweat yell vinegar thick squeeze urgent
4 A By g 7 % L]
Jian4 Jian3 tud tul Ju3 Ju2
see cut rabbit bold lift orange
5 IH i} i A R A
Jiud Jiu3 song4 songl cai3 cai2
old wine send loose tread talent
6 e I s 74 i H
xiao4 xiao3 suan4 suanl zhi3 zhi2
laugh small garlic sour paper straight
7 it W ik Tk 1H €
zui4 zui3 zhuan4 zhuanl pad pa2
drunk mouth earn brick afraid climb
8 5 £ gL e )5 s
doud dou3 zhuang4 zhuangl hou4 hou2
bean shake hit pack thick monkey
9 it S g3 ] = ik
zao4 zao3 bian4 bianl xian4 xian2
make date change edit county salty
10 o] F id ] ) Eis
shoud shou3 Ji4 Jjil til ti2
slim hand note chicken kick carry
11 # B4 = [ TR it
gai4 gai3 gao4 gaol fand fan2
build change tell high meal bother
12 A K ilE il e i
kan4 kan3 zheng4 zhengl qiao4 qiao?2
look chop certificate | compete raise bridge
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Table B2. Stimuli used in the Xi’an Mandarin task in Chapter 3.

Homophone Condition

Translation Condition

Segment Condition

Target | Competitor Target Competitor | Target | Competitor
K X 123 ] L =
1 caid cail ked ke3 chang4 chang?
dish guess class thirsty sing taste
l BN 28 i Gai P
2 xia4 xial guid gui3 liang4 liang?2
summer shrimp expensive ghost bright cold
[l 1k it t# R &
3 hua4 hual du4 du3 chou4 chou?
paint flower belly block smelly worry
% ) Zx Jiva ) 4
4 ti4 til lian4 lian3 sheng4 sheng?
replace kick practice face surplus rope
Hh {1i8 < [ g &
5 di4 dil qi4 qi3 bi3 bi2
earth low gas up pen nose
Ji N I S L] K
6 feid feil bao4 bao3 fen3 fen2
lung fly report baby pink grave
K i % L i i
7 xi4 xil dong4 dong3 tangl tang2
drama west freeze understand soup sugar
s EAs Bl o) N i
8 ku4 kul dao4 dao3 tianl tian2
pants cry arrive island sky sweet
e # I % % {57
9 bang4 bangl deng4 deng3 qianl qian2
stick help stare wait sign money
W K H I K [a]
10 bing4 bingl dian4 dian3 huil hui2
ill ice electricity dot grey back
o & ] oA it i
11 xiud xiul duand duan3 qiangl qiang?
rust repair break short gun wall
Zf) R R L] K B
12 dong4 dongl tang4 tang3 qiul qiu2
move east hot lie autumn ball




Table C1. Stimuli used in Chapter 3.
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Appendix C

Target Distractors :
Tone-sharing | No-tone-sharing | Unrelated

iR O (EES Sy

1 xinlniang2 | xinlzang4 xindfengl tou2kuil
bride heart envelope helmet
Bt KAE k¥ E

2 yilshengl yilgui4 Yi3zi0 qidchel
doctor wardrobe chair car
L& B 1H 5 gi=

3 kong3que4 kong3ju4 konglqi4 xilwang4
peacock fear air hope
gibe.c] (e TR Hu ]

4 qi3e2 qi3gaid qidqiu2 didtu2
penguin beggar balloon map
L) iR = il ki

5 xilyid xilgaid xi3jud cheng2shi4
lizard knee comedy city
g th1 2 L K

6 Jinglyu2 Jinglli3 Jjing3cha2 xianglshui3
whale manager policeman perfume
=5 51 PEIR WE

7 wulding3 wulguil wu3dao3 ganglqin2
roof turtle dance piano
P FIAK ES/S RIH

8 yu3mao?2 yu3yil yudmi3 yan3lei4
feather raincoat corn tear
+ke {7 I [a] 25

9 shi4dbingl shidjie4 shiZjianl Jinglyan4
soldier world time experience
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Target Distractors
Tone-sharing | No-tone-sharing | Unrelated

iR 5e 16 51 HHTE Vi

10 yan3jing4 yan3yuan2 yanlhual shalmo4
glasses actor firework desert
hER PLa% kil 583

11 Jjildan4 Jjilqi4 Jjidjie2 bi3said
egg machine season match
34 HHAL T )

12 xiang4pi2 xiang4jil xiangljiaol gian2baol
eraser camera banana wallet
70 PR Bk ] it

13 lad4zhu2 ladjiaol laljil ci2dian3
candle chili trash dictionary
BT S ey (32

14 shu3biaol shu3tiao2 shu4zi4 diaolsu4
mouse fries number sculpture
ALY i Tt TR

15 li3wud li3lund li4liang4 shilgel
present theory strength poem
e FHOE AR R

16 yang2congl | yang2guangl | yang3qi4 gu4shi4
onion sunshine oxygen story
2O LA 25 s F

17 yinglwu3 yinglxiong2 ying3zi0 youZjiand
parrot hero shadow mail
5 GEW A LN

18 beidke?2 beidxinl beiljud chuanglhu(
shell vest tragedy window
LB 2R g 13

19 zhilzhul zhilma0 zhi3jinl hualping2
spider sesame tissue vase
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Distractors
Target - -
Tone-sharing | No-tone-sharing | Unrelated
B L3 AL i3k
20 shanlhu2 shanlpol shan3dian4 shi2tou
coral hillside lightening rock
JA B IR 517] g%
21 jianlbang3 | jianlguo3 Jian3daol pang2xied
shoulder nuts scissor crab
FHRL 2)5 oy e
22 yao4shi0 yvaoddiand yao2lan2 shoulju4
key pharmacy cradle receipt
my BT TS YA
23 banlma3 banlshou3 ban3li4 kong3long?2
zebra wrench chestnut dinosaur
k] (YN AT AT
24 pultao() pulren2 pudbud yin2hang?2
grape servant waterfall bank







Table D1. Stimuli used in Chapter 4.
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Appendix D

Standard Chinese Distractor
i | e
Rising Falling Rising Falling
bao?2 bao4 yang?2 yang4
! ball thin erupt sheep pattern
ba2 ba4 Ji2 Jid
2 bar pull dad urgent note
bi2 bi4 chu?2 chu4
3 bee nose avoid kitchen dread
fan2 fan4 qing?2 qing4
4 fan bother meal feeling celebrate
hen2 hen4 xing2 xing4
> hen mark hate ok apricot
jial Jjiad li2 lid
6 jar cheek marry pear chestnut
ni2 ni4 qiang?2 qiang4
7 knee mud greasy wall choke
lei2 leid ti2 ti4
8 lake thunder tired lift shave
. lan2 lan4 du?2 du4
? line blue rot poison ferry
lang?2 lang4 you?2 youd
10 lung wolf wave oil right
mai?2 mai4 pa? pad
1 mat bury sell climb fear
mi2 mi4 fu2 fud
12 meat maze honey bliss rich
bai2 bai4 yan2 yan4
13 bat white salute salt swallow
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Standard Chinese Distractor
English Cross-language
Target Homophone Unrelated
Rising Falling Rising Falling
pi2 pi4 tuo?2 tuo4
14 pea skin fart camel spit
pai2 paid di2 di4
15 pie row assign enemy brother
. pin2 pind hu?2 hu4
16 pin poor employ lake protect
ti2 ti4 lu2 lud
17 tea :
question replace stove deer
. tai2 taid she2 shed
18 tie table over snake shoot
w2 tud wen2 wen4
19 tool picture rabbit text ask
tang?2 tang4 qian2 qian4
20 tongue :
candy trip money owe
wan2 wan4 ren2 ren4
21 Wine play all people blade
wu? wud huo?2 huo4
2 wood nothing fog live disaster
wei2 weid rao2 rao4
23 whale - -
surround flavour forgive circle
shu?2 shu4 nuo?2 nuo4
24 shoe -
redeem tree move promise






